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Lời giới thiệu 
M
ột buổi sáng thức dậy, đưa mắt nhìn ra ngoài cửa sổ, có khi nào bạn tự hỏi: Cuộc sống này thật sự là thế nào? Ta đang tìm kiếm điều gì, cái gì sẽ tồn tại với ta mãi mãi và cái gì sẽ mất đi khi ta qua đời? Thật khó để trả lời một cách chính xác những điều này, bởi vì ta vẫn đang trong hành trình tìm đến một lời giải đáp. Khi nào cuộc thám hiểm vào cuộc sống của bạn chưa kết thúc thì câu trả lời sẽ mãi còn dang dở.
Tuy nhiên, không phải cuối cùng ai cũng tìm ra được câu trả lời đúng đắn nhất cho mình. Tùy vào những gì đã trải qua và cảm nhận, chúng ta sẽ có những suy nghĩ, nhận thức khác nhau.
Cuộc sống càng tất bật bao nhiêu thì con người càng bị đẩy ra xa hơn những giá trị thực bấy nhiêu. Trớ trêu thay, những giá trị đích thực ấy lại nằm ngay trong chính con người chúng ta. Nó như một người bạn lặng thầm và mạnh mẽ, vẫn ở đó cho đến một ngày ta nhận ra và kết thành người bạn đồng hành, cùng ta đi đến những giá trị vĩnh hằng.
Quyển sách “Giá trị cuộc sống” vừa là một câu chuyện mang tính riêng tư nhưng đồng thời cũng là câu chuyện cuộc đời của mỗi chúng ta. Bằng cách kể chuyện giản dị, quyển sách đan cài những câu chuyện đời thường với những ngụ ngôn súc tích đầy ý nghĩa trong Kinh Thánh, những câu chuyện huyền ảo của người Da Đỏ, người Ấn Độ hay người Hy Lạp. Nó đem đến cho chúng ta những bài học nhẹ nhàng nhưng vô cùng sâu sắc.
Mỗi lần cầm quyển sách này lên, bạn hãy nghĩ nó như một cuộc thám hiểm vào phần sâu kín nhất trong tâm hồn mình. Không có cuộc thám hiểm nào là không có ích và giá trị mà bạn nhận được như thế nào sẽ tùy thuộc vào nhận thức của bạn lúc ấy mà thôi.
- First News
Hãy cải biến con người bằng cách đổi mới tâm hồn họ.
- St. Paul



Lời tác giả 
Một người bạn đặc biệt 
B
ạn sẽ dễ dàng nhận ra Maxwell Winston Stone trên đường phố bởi luôn có nhiều người tập trung quanh ông. Họ lắng nghe và nghiền ngẫm từng lời ông nói với tất cả sự chú tâm và hào hứng hiện rõ trên nét mặt.
Làm cách nào mà bạn tôi có thể thu hút được nhiều người như thế? Chắc chắn không phải bằng một vẻ bề ngoài đẹp trai, phong độ. Max không cao, nếu không muốn nói là cũng thấp bé, gầy gò như nhiều người già khác. Nhưng lòng nhiệt huyết và vẻ linh động của ông thì hơn hẳn nhiều người trẻ tuổi, đặc biệt là đôi mắt biết nói - đôi mắt như có lửa đã truyền sức mạnh và sự tin tưởng cho bất cứ ai đã từng tiếp xúc với Max. Và quan trọng hơn cả là cách Max kể chuyện.
Lượng người đến nghe Max ngày càng tăng đã minh chứng cho khiếu diễn đạt tuyệt vời của bạn tôi. Max có thể chuyển tải mọi điều trong cuộc sống qua những câu chuyện ngắn gọn mà súc tích. Ông kể chuyện với âm điệu truyền cảm, đầy ngữ điệu; vừa kể vừa minh họa bằng ngôn ngữ hình thể sinh động làm mọi người tiếp nhận câu chuyện một cách nhẹ nhàng, thư thái.
Max là người đã làm người nghe thể hiện được cảm xúc thật của bản thân: lúc cười vui vì thú vị, lúc cau mày tỏ ý không bằng lòng, lúc lại thở dài vì thất vọng hay bật khóc vì tình tiết xúc động. Max đã thành công bởi đơn giản ông là người kể chuyện tuyệt vời.



Một người kỳ lạ 
B
ạn có tin rằng cuộc sống chúng ta có thể thay đổi bất ngờ chỉ vì một khoảnh khắc bất chợt, một kỷ niệm xưa cũ, một lời nói vu vơ hay một hình ảnh ngẫu nhiên của ai đó không?
Riêng bản thân tôi thì rất tin vào điều này. Niềm tin này khởi phát từ ngày tôi gặp gỡ và kết thân với Maxwell Winston Stone, một con người rất đỗi bình thường nhưng có khả năng làm chuyển biến nhận thức, suy nghĩ của tôi về những giá trị đích thực trong cuộc sống.
Tôi và Max gặp nhau lần đầu tiên vào một buổi tối đầy sương, trời giá lạnh và âm u. Tiết trời cũng như tâm trạng tôi lúc ấy – mệt mỏi và bế tắc vì chẳng thể tìm ra hướng đi mới cho mình nhằm thoát khỏi những rào cản của cuộc sống. Mối quan hệ giữa tôi với Jenny - vợ tôi - đang ngày càng tệ hại. Cuộc sống vợ chồng hầu như không còn tồn tại. Những cuộc trò chuyện giữa chúng tôi ngày càng ít đi và tần suất mâu thuẫn ngày càng tăng. Chúng tôi dường như đã trở thành hai người xa lạ nhưng vẫn cố gắng xem nhau như vợ chồng để có thể sống chung dưới một mái nhà.
Gia đình đã vậy mà công việc làm ăn của tôi cũng chẳng khá hơn. Một sai lầm đã làm tôi gần như mất toàn bộ số tiền dành dụm được khi đầu tư vào bất động sản. Sau tất cả những nỗ lực thỏa thuận với các đối tác không thành, tôi thấy mình rơi vào ngõ cụt. Không có thu nhập, tiền bạc không còn, cuộc sống của tôi chỉ còn biết trông chờ vào trợ cấp.
Vẫn chưa hết, ngay vào lúc khốn cùng này thì chiếc xe hơi của tôi - phương tiện đi lại hằng ngày - lại bắt đầu trục trặc cần phải đại tu.
Tình yêu, công việc và các mối quan hệ xã hội là ba nhân tố quan trọng quyết định cuộc sống của một con người. Vậy mà trong cùng một thời điểm, tôi lại mất tất cả, không còn điều gì để bám víu làm động lực tiếp tục sống. Tôi có cảm giác mình đang bị cô lập, cuộc sống chắc đang trừng phạt tôi vì một lỗi nào đó mà tôi cũng chẳng biết.
Tôi chợt nhớ đến một đoạn hài kịch ngắn trên đài phát thanh: “Cuộc sống của bạn đang trở nên tồi tệ ư? Vợ bạn không còn yêu thương bạn? Con cái xa lánh bạn? Ông chủ đang định sa thải bạn? Chẳng sao cả! Bạn hãy cứ sống vui vẻ đi! Mọi chuyện rồi sẽ đâu vào đấy cả”. Nhưng tôi chẳng thể nào phấn chấn lên được. Tôi không biết mình nên đối diện với thực tại đời mình như thế nào nữa.
Hôm đó, xe tôi bị hư giữa đường. Sau khi gọi cho dịch vụ sửa chữa cơ động, tôi nhận được câu trả lời là phải đợi hai tiếng đồng hồ nữa mới có xe tải đến kéo xe tôi đi. Chẳng biết làm gì với hai tiếng đồng hồ dài đằng đẵng, tôi lê bước chán nản vào một quán rượu gần đó.
Vừa bước vào trong, tôi bị thu hút ngay bởi một người đàn ông đang ngồi trò chuyện với mọi người. Tôi không biết ông ta đang nói điều gì mà chỉ thấy ai cũng lắng nghe ông rất chăm chú. Tò mò, tôi bước lại gần và chọn cho mình một chỗ ngồi. Ánh mắt thân thiện của ông như hàm ý rằng tôi hoàn toàn có thể tham gia cùng với họ.
Nghe mọi người trò chuyện, tôi biết tên ông là Max. Tôi cảm thấy ngạc nhiên vì mọi người đều chú tâm vào những lời ông nói như bị mê hoặc. Ánh mắt của Max lướt qua và dừng lại ở tôi như thể ông đoán được tâm trạng của tôi bấy giờ. Và Max tiếp tục câu chuyện của mình:
“Trong cuộc sống, điều dễ dàng nhất mà bất cứ ai cũng có thể làm được là từ bỏ mọi thứ ngay khi chạm phải khó khăn đầu tiên. Tôi xin lấy việc kinh doanh làm ví dụ, vì trong đó yếu tố cạnh tranh là điều không thể tránh khỏi. Chuyện kể về một gia đình người Trung Quốc sở hữu một cửa hàng kinh doanh ở thành phố New York. Cửa hàng này đã được truyền qua bốn thế hệ trong hơn bảy mươi năm qua.
Một lần, có người đàn ông ăn mặc sang trọng và tự tin bước vào cửa hàng. Ông ta ra giá rất cao để mua lại cửa hàng với lời giải thích rằng công ty của ông đang tiến hành mua toàn bộ khu đất này để phát triển thành một chuỗi cửa hàng bách hóa lớn. Và cửa hàng này là nơi cuối cùng họ cần phải mua lại để hoàn tất kế hoạch của mình.
Rất nhún nhường, người đàn ông Trung Quốc từ chối lời đề nghị trên vì cửa hàng là do ông cố ông thành lập, ông nội và bố ông tiếp quản và bây giờ đã chuyển giao lại cho ông với tất cả hy vọng và tâm huyết. Ông muốn một ngày nào đó cửa hàng này sẽ được con trai ông phát triển mạnh hơn.
Người đàn ông giàu có kia đề nghị nâng mức giá cao hơn nhiều lần, nhưng ông ta chỉ nhận được lời từ chối hết sức lịch sự.
Khi kế hoạch mua lại toàn bộ dãy phố không thành công, ngay lập tức ban điều hành công ty mở cuộc họp để bàn cách giải quyết vấn đề mới phát sinh. Họ đã vạch ra một phương án chi tiết nhằm thao túng hoàn toàn cửa hàng gia truyền của người Trung Quốc nọ. Họ quyết định xây ba cửa hàng lớn án ngữ ba mặt xung quanh cửa hàng kia với mục đích ép người chủ phải thỏa thuận lại việc sang nhượng.
Trong ngày khai trương, theo như kế hoạch, công ty nọ cho treo hai băng-rôn rất lớn với dòng chữ “TƯNG BỪNG KHAI TRƯƠNG” ở hai bên cửa hàng. Cửa hàng của gia đình người Trung Hoa kia như lọt thỏm giữa cửa hàng bách hóa khổng lồ.
Không mảy may lo lắng, người chủ Trung Hoa cũng cho treo ngay một tấm băng-rôn lớn trước cửa hàng với lời mời “LỐI VÀO CHÍNH”. Và kết quả đã làm kinh ngạc bao người, đó là doanh thu của cửa hàng này tăng gấp đôi ngay trong tuần đầu tiên. Tất cả chỉ từ sự thay đổi viễn cảnh một cách đơn giản.”
Tôi và mọi người đều rất hào hứng với câu chuyện của Max. Và trong khoảnh khắc đó, một tia sáng bỗng lóe lên trong đầu giúp tôi tìm thấy giải pháp cho tình thế khó khăn hiện tại của mình. Không hiểu sao, chỉ từ câu chuyện đơn giản của Max, tôi thấy mình đã có cách nhìn mới về cuộc sống, không còn những bi quan, chán nản trước đây. Tôi hiểu rằng trong bất kỳ tình huống nào, cuộc sống cũng tiềm ẩn những giải pháp khả thi để con người tháo gỡ những khó khăn của mình.
9 giờ 30 phút tối, mọi người đã về hết, chỉ còn lại Max và tôi. Tôi cố ý nán lại sau cùng để được trò chuyện thêm với con người đặc biệt này.
Tôi mời ông một ly rượu và bối rối hỏi:
- Xin lỗi ông! Nhưng thật lòng tôi muốn biết có bao giờ ông rơi vào tâm trạng cực kỳ bi quan, cảm thấy mất phương hướng trước cuộc sống chưa?
- Nếu chưa từng như thế, không ai có thể gọi là Sống. – Max nhấn mạnh câu trả lời của mình.
Cuộc chuyện trò của chúng tôi sau đó rơi vào khoảng lặng. Tôi uống hơi nhiều và thầm nghĩ chắc hẳn Max có một cuộc sống rất thú vị. Tôi quay sang nhìn Max, thấy ông mỉm cười một cách thân thiện và nói:
- Đã đến giờ ông già này phải về nhà rồi. Chúng ta sẽ gặp nhau vào lần khác và sẽ có dịp để hiểu nhau thêm.
Tôi có cảm tưởng dường như Max có thể đọc được suy nghĩ của tôi.
***
Hai tuần sau, tôi ghé quán rượu ấy lần nữa và gặp lại Max ở đó. Chúng tôi có dịp chia sẻ với nhau về cuộc đời của mình. Max mở đầu câu chuyện:
- Tôi đã đi gần trọn cuộc đời rồi. Bảy mươi ba năm qua tôi cũng không nhớ là mình đã trải qua biết bao nhiêu nghề, chỉ nhớ là rất nhiều: một cậu bé bán báo, nhân viên tạp vụ, thợ máy, quản thư, tài xế xe tải hạng nặng, rồi cả vận động viên quyền Anh… Còn anh thì sao? - Max chuyển câu chuyện sang tôi.
- Sau khi tốt nghiệp đại học, tôi lập gia đình và được điều động vào lực lượng không quân tham gia cuộc chiến ở Việt Nam trong hai năm rưỡi. Sau khi rời quân ngũ, tôi tập tành bước vào kinh doanh chứng khoán nhưng không thành công. Tôi lại thử sức vào lĩnh vực đầu tư bất động sản và cuộc sống dần khá lên. Nhưng bây giờ tôi đang có một ý tưởng kinh doanh lớn từ câu chuyện của ông kể ở lần gặp trước.
- Nhờ câu chuyện của tôi sao? - Max khiêm tốn hỏi.
- Đúng vậy! Sau khi nghe câu chuyện của ông, tôi đã thay đổi cách nhìn mọi việc. Tôi đã có thể tìm ra giải pháp cho những rắc rối của mình. Tôi bắt đầu tích lũy kiến thức chuyên môn và nhanh nhạy nắm bắt ý tưởng mới nên công việc của tôi đang bắt đầu suôn sẻ trở lại. Nhân dịp này, tôi muốn gởi lời cám ơn ông nhiều lắm. - Tôi thật lòng bày tỏ khi nâng ly với ông.
- Tôi rất vui khi biết câu chuyện của mình có tác động tích cực đến người khác. Tuy nhiên đã đến lúc tôi phải về. Hẹn gặp anh vào lần sau, cũng tại đây nhé!
***
Hai tuần tiếp theo, chúng tôi lại gặp nhau tại quán rượu này. Để tỏ ra thân mật, tôi trò chuyện một cách cởi mở và hỏi ông nhiều hơn về đời tư:
- Tôi tò mò muốn biết tên đầy đủ của ông? – Tôi mở lời.
- Maxwell Winston Stone.
- Cái tên khá lạ. Ông có thể cho tôi biết ý nghĩa của cái tên này không?
- À, tôi đoán rằng chữ Maxwell là tất cả loại cà phê mà họ hàng tôi uống. Winston là tất cả thuốc lá mà họ đã hút, và Stone chắc hẳn phản ánh tim của họ được làm từ đá. – Hình như có chút gì đó cay đắng trong câu trả lời hài hước của Max.
Con người này thật kỳ lạ. Có lẽ do câu hỏi của tôi đã chạm đến phần sâu kín trong tâm hồn ông nên từ lúc đó Max không vui và làm cho câu chuyện của chúng tôi trở nên nặng nề hơn. Tôi sợ rằng câu hỏi của mình đã vô tình khơi dậy điều gì đó làm tổn thương ông.
Thêm vài câu trò chuyện xã giao, chúng tôi ra về. Trên đường về nhà, tôi cứ hối hận mãi về câu hỏi của mình và tự trách sao tôi không sớm thay đổi chủ đề. Nếu thế thì có lẽ cuộc trò chuyện giữa chúng tôi không kết thúc nhanh đến vậy.
Khi tôi về nhà thì Jenny đã ngủ. Ngắm gương mặt dịu hiền của vợ, tôi không thể hiểu tại sao chúng tôi ngày càng xa cách nhau như thế.
Chúng ta tạo nên cuộc sống của chính mình từ những điều chúng ta nhận được; nhưng chính những điều chúng ta cho đi mới thực sự khiến cuộc đời của ta có ý nghĩa.
- Winston Churchill



Thiên thần nhỏ 
T
ôi hoàn toàn bất ngờ khi nhận được điện thoại của Max mời đi dã ngoại. Điểm đến đầu tiên của chúng tôi là công viên Washington nổi tiếng vì cảnh đẹp và một khuôn viên rộng lớn. Đó là buổi chiều một ngày đầu hè tuyệt vời, chúng tôi cùng nhau thưởng ngoạn cảnh sắc thiên nhiên trong lành. Trên đường đi, tôi bắt chuyện:
- Max, tôi muốn chúng ta trò chuyện như hai người bạn thân.
- Tìm được một người có thể hiểu mình thật không dễ dàng gì trong cuộc sống đầy phức tạp này. – Max nói.
- Tôi hy vọng sẽ là người bạn mới của ông; và hơn thế nữa, một người bạn tâm giao. – Tôi nói rất thật lòng. Không hiểu sao chỉ qua vài lần tiếp xúc mà tôi đã thấy rất cảm mến con người này.
Max im lặng khiến tôi ngần ngại về sự thừa nhận của mình. May thay ông tiếp lời:
- Đó cũng là điều mà tôi đã nghĩ đến. Hy vọng chúng ta sẽ trở thành những người bạn tốt của nhau. Ngay lần đầu tiên gặp mặt, linh cảm đã cho tôi biết rằng anh là một người đáng tin cậy.
Chúng tôi cùng ăn bữa tối trong sự vui vẻ, thoải mái. Kết thúc bữa ăn, Max hỏi tôi:
- Anh có phải về nhà ngay không?
- Anh có câu chuyện thú vị nào muốn kể tôi nghe ư? Tôi đang rất sẵn lòng. – Tôi pha trò.
- Không! Hôm nay tôi muốn rủ anh đến một nơi… Cũng khá đặc biệt đấy.
Chúng tôi cùng nhau bước ra khỏi nhà hàng. Tôi lái xe theo sự chỉ dẫn của Max, và điểm đến là một bệnh viện nhi ở vùng ngoại ô.
- Đã đến rồi ư? – Tôi cảm thấy hơi e ngại vì tôi vốn sợ mùi bệnh viện.
- Đúng vậy! Tôi sẽ cho anh thấy điều này, ngay trong khoa ung thư nhi.
Tôi hít một hơi dài rồi đi theo Max, cảm thấy không thoải mái khi sắp phải chứng kiến những đứa trẻ còn quá nhỏ đã phải chịu đựng căn bệnh nan y này. Bỗng dưng tôi nghĩ đến hoàn cảnh của mình, niềm khao khát có một đứa con lại trỗi dậy làm tôi đau đớn. Tôi và Jenny không có khả năng có con.
Chúng tôi đến đăng ký vào thăm các cháu bé tại quầy trực. Có lẽ cô y tá và mọi người ở đây đã quá quen với Max, nên cô đã thông báo vào loa ngay khi ông bước đến: “Chúng ta đang có một vị khách đặc biệt ở tầng trệt. Thông báo cho các em tập trung ở phòng khách để đón khách nhé!”.
Chẳng bao lâu sau, từ các phòng bệnh, những đứa trẻ trong màu áo bệnh nhân ùa ra vây quanh Max, những bàn tay nhỏ nhắn níu áo Max vòi vĩnh: “Cháu muốn nghe ông kể chuyện!”. Tôi nhìn quanh, thấy có cả những đứa nhỏ nằm trên giường hoặc xe lăn được y tá đẩy đến. Di chứng của những đợt hóa trị khiến đứa bé nào trông cũng xanh xao, rụng tóc.
Sau khi ổn định trật tự, Max bắt đầu kể chuyện cho các em nghe trong lúc tôi vẫn mải đuổi theo những suy nghĩ của riêng mình. Bỗng nhiên, một cô bé đầu rụng hết tóc, bước đến gần tôi và nói: “Chú đừng sợ. Bọn cháu không sao đâu ạ!”. Chắc rằng cử chỉ và vẻ mặt của tôi lộ rõ sự không thoải mái nên cô bé đã đến trấn an tôi.
- Cháu tên gì? - Tôi cúi xuống ôm cô bé vào lòng.
- Angela ạ! Còn chú?
- Chú tên là Ernie. - Tôi dịu dàng trả lời.
- Chú biết không, mọi người ở đây đều sắp chết đấy. - Cô bé nghiêm trang nói với tôi.
Tôi không thể nói gì được vào lúc này, chỉ biết ôm Angela chặt hơn và khẽ gật đầu.
- Cháu nghĩ rằng tất cả chúng ta đều được giao một nhiệm vụ trên thế giới này. Một số người được giao nhiệm vụ lâu hơn và một số người có nhiệm vụ ngắn hơn, nhiệm vụ của cháu rất ngắn. - Cô bé nói một cách ngây thơ và mỉm cười với tôi.
Tôi bất ngờ trước suy nghĩ tuy ngây thơ nhưng rất chân thật ấy. Tôi cầu mong ý nghĩ này sẽ khiến cô bé sống vui tươi hơn trong những ngày ngắn ngủi còn lại của đời mình. Mắt tôi đỏ hoe lúc nào không hay, tôi quay sang tìm Max để nhờ giúp đỡ thì tôi thấy nước mắt anh cũng chảy dài trên gương mặt.
Suốt buổi kể chuyện của Max, Angela theo tôi không rời. Angela - angel - thiên thần, sao mà gần gũi quá. Cảm giác được một đứa trẻ thương yêu khiến tôi thấy mình như một người cha thật sự.
Trước khi chia tay, cô bé hôn tôi và nói:
- Chú sẽ quay lại chứ?
- Chắc chắn rồi, Angela! - Tôi hứa với cô bé.
Trở lại xe, tôi hoàn toàn im lặng, không nói được lời nào nữa. Max phá vỡ bầu không khí nặng nề: “Mỗi lần đến đây, tôi đều học được một điều gì đó vô cùng quý giá”.
Tôi khẽ gật đầu và khởi động xe. Hai người đàn ông: một già, một trẻ trải qua bao nhiêu sóng gió cuộc đời lại vừa mới học được một điều phi thường từ một cô bé đáng yêu mới mười một tuổi sắp phải lìa xa cuộc sống này.
- Anh có nghĩ rằng quan điểm sống của chúng ta sẽ tác động đến mọi chuyện không? - Max hỏi.
- Đúng là như vậy. Nhưng có bao giờ ông về nhà với cảm giác không còn người vợ thương yêu bên cạnh, đến công ty với một công việc không phải đang dành cho anh, hoặc tìm sự trợ giúp của bạn bè nhưng không được như mong muốn. - Tôi trả lời Max.
- Tôi sẽ kể cho anh nghe câu chuyện này. - Max đáp:
“Hai người hoàn toàn xa lạ gặp nhau trên một con đường mòn trong rừng. Cả hai cùng có một điểm đến và họ quyết định đi cùng nhau. Một người tin rằng con đường này sẽ dẫn đến một thành phố lớn với những điều anh ta chưa từng biết; còn người kia tin rằng con đường này sẽ chẳng dẫn đến nơi nào đặc biệt cả. Không ai biết rốt cuộc họ đi tìm điều gì.
Suốt cuộc hành trình họ đều gặp những khó khăn và cũng có cả những niềm vui. Người say mê với chuyến đi của mình luôn coi nó như một cuộc thám hiểm linh thiêng. Ông xem những trở ngại như là những thử thách để vượt qua, những điều mới mẻ ông nhận được như phần thưởng tuyệt vời cổ vũ tinh thần ông. Trái lại, người kia thì tin rằng không phải như thế và chẳng có được kinh nghiệm gì sau chuyến đi đầy khó khăn và vô nghĩa đó.”
- Khi họ đến nơi, ông có biết điều gì xảy ra không? - Max hỏi tôi.
- Sẽ có một người đúng. - Tôi nhún vai.
Max cười và nhìn tôi với một ánh mắt khó hiểu. “Cả hai người đều đúng.” - Ông nói và bước ra khỏi xe.
Nụ cười của Max dễ khiến người khác cười theo, và tôi cũng không là ngoại lệ. Tuy vậy, suốt trên đường trở về nhà, tôi cứ suy nghĩ mãi về câu chuyện và lời kết của Max. Có một điều gì đó ám ảnh mà tôi không lý giải được.
Tôi về đến nhà thì đã khá khuya và thật sự vui mừng vì Jenny vẫn còn thức. Cô ấy đang ngồi ở phòng ăn và dường như cố gắng lắm mới cất được một câu hỏi gượng gạo thay cho lời chào:
- Sao về trễ vậy?
Đã từ lâu, chúng tôi rất ít khi trò chuyện cùng nhau. Tuy vẫn ở chung nhà nhưng mối quan hệ giữa chúng tôi còn xa cách hơn cả hai người bạn cùng phòng.
- Tôi đi ăn trưa với một người bạn.
Jenny lạnh nhạt:
- À, tôi chỉ nghĩ anh nên về nhà sớm hơn. - Và cô ấy đứng dậy, dợm bước ra khỏi phòng.
“Cả hai người đều đúng.” Tôi hít một hơi thở sâu và mở lời:
- Jenny, anh có một câu chuyện muốn kể với em…
Jenny dừng lại, hơi căng thẳng nhìn tôi. Tôi biết cô ấy có thể hiểu sai ý định của tôi - cho rằng tôi sắp kể về việc có bạn gái và muốn ly hôn chăng - nên tôi nhanh chóng thuật lại câu chuyện tôi với Max đến bệnh viện và những cảm nghĩ về bé Angela. Ánh mắt của Jenny dịu đi một lúc và rồi cô khóc. Lặng đi một lát, cô ấy khẽ nói: “Cô bé thật tuyệt!” và đi ra khỏi phòng ăn.
Tôi đứng lên và bước theo: “Jenn”.
Cô ấy dừng lại khi tôi đến. Không biết phải nói gì, tôi đặt cằm mình lên tóc Jenny và ôm cô ấy cho đến khi sự thổn thức trong hai chúng tôi chìm xuống.
Phát hiện vĩ đại nhất của thời đại chúng ta chính là việc con người có thể thay đổi cuộc sống của mình bằng cách thay đổi thái độ sống.
- William James



Sự tận tâm 
S
au buổi tối hiếm hoi hôm ấy, tôi vẫn nhớ từng lời của Jenny trước khi gỡ vòng tay ôm từ phía sau của tôi:
- Em biết là anh có thể ở bên em nhiều hơn... Đừng nói với em lời xin lỗi vì anh cần phải làm việc nhiều để chúng ta có cuộc sống thoải mái hơn. Lời giải thích đó không thể thuyết phục em. Ernie, điều kiện sống của chúng ta hơn rất nhiều người trên thế gian này; biết bao người vẫn mơ được như chúng ta. Có lẽ vấn đề là giữa chúng ta... Anh và em cần phải xem lại mối quan hệ của mình và tìm ra hướng giải quyết tốt nhất. Anh có bao giờ tự hỏi điều gì đã xảy đến với chúng ta?
Tôi cố an ủi Jenny nhưng sự thật là cô ấy đã nói đúng, tình cảm là điều không thể gượng ép và rõ ràng là mối quan hệ của chúng tôi đang xấu đi. Tôi hoàn toàn không biết phải cải thiện như thế nào, và trước nay đã chấp nhận phó mặc…
Jenny nhẹ nhàng rời khỏi vòng tay tôi và đi về phòng riêng. Ngay lúc ấy, tôi không biết nên giữ cô ấy lại bằng cách nào.
***
Sau bao lần hứa hẹn, hôm nay tôi quyết định đến thăm nhà Max ở tận vùng Capitol Hill của Denver. Ngôi nhà đã cũ, gạch đã chuyển màu như màu rượu vang. Thoạt nhìn, nó chẳng có gì đặc biệt cho lắm; nhưng khi bước vào trong, ắt ai cũng phải choáng ngợp bởi nó như một cái thư viện khổng lồ với cơ man nào là sách. Hàng ngàn quyển sách đủ kích cỡ và màu sắc thuộc các lĩnh vực được xếp ngăn nắp trên các kệ treo kín bốn bức tường.
- Anh đã đọc hết bấy nhiêu sách ư? Tôi chưa thấy ai đọc nhiều như thế. Anh xứng đáng được đưa vào sách kỷ lục Guinness đấy! – Tôi đùa.
- Phải đọc thì mới biết về mọi thứ chứ. Anh nghĩ xem, tôi đã phải nghỉ học khi mới vừa xong lớp tám.
- Vậy ư? Nhưng sao anh nghỉ học sớm thế? – Tôi ngạc nhiên.
- Tôi quá thông minh trong những trò quá quậy phá và nhà trường không muốn tôi truyền bá sự “thông minh” đó cho bạn bè!
- Sau khi nghỉ học là anh bắt đầu lao vào đọc sách à?
- Không hẳn là như vậy. Một thời gian dài sau khi nghỉ học tôi mới nhận ra mình không được thông minh như mình vẫn nghĩ… nên tôi đã học trở lại bằng cách đọc sách. Tôi nghiệm ra điều đó khi nhận thấy vì thiếu kiến thức mà mình không thể tìm được một công việc tốt, cũng như không hiểu được nhiều điều thật thú vị quanh mình. Khi ấy, tôi đã… ba mươi hai tuổi.
- Anh quả là người có nghị lực!
Max mỉm cười. Càng thân nhau, ông càng làm tôi ngạc nhiên về chiều sâu tâm hồn cũng như những khuyết điểm mà ông thản nhiên bộc bạch. Tôi cảm thấy tin cậy và nể trọng ông, muốn tâm sự với ông nhiều điều về những vướng mắc trong cuộc sống gia đình. Chưa biết mở lời ra sao nên tôi cất lời mời Max đến nhà mình chơi và được ông vui vẻ đồng ý. Trên đường đi, tôi đã kể cho Max nghe chuyện giữa tôi và Jenny - vợ tôi. Nghe xong, Max nói ông sẽ giúp chúng tôi vượt qua khó khăn này.
Đến nhà, tôi giới thiệu Max với Jenny. Đã nghe tôi kể về Max nên việc làm quen của hai người thật nhanh chóng và tự nhiên. Hiếm khi nào Jenny trò chuyện cởi mở đến như vậy với một người mới quen.
Suốt quãng đường tôi đưa Max về lại nhà, ông không đề cập đến bất kỳ chuyện gì có liên quan đến mối quan hệ giữa tôi và Jenny. Max chỉ chia sẻ với tôi một câu chuyện:
“Huấn luyện viên bóng đá của một trường đại học có tiếng từng tâm sự với tôi rằng: Bất cứ điều gì bạn làm cũng cần phải có sự tận tâm. Thế nhưng điều tưởng chừng đơn giản ấy mãi về sau ông mới nhận ra được khi đi tìm giải pháp cho mối quan hệ giữa ông và vợ. Ông kể ông kết hôn ngay khi vừa học xong đại học nhưng ông thú nhận rằng ông chưa bao giờ tận tâm với vợ. Quá say mê bóng đá, hầu như ông dành hết thời gian cho môn thể thao này. Và chẳng bao lâu sau, ông phát hiện ra cuộc hôn nhân của mình có nhiều vấn đề với những rạn nứt sâu sắc. Tình yêu của ông dành cho vợ nhạt dần, trong khi tình yêu thể thao ngày một cuồng nhiệt hơn. Cho đến một ngày, ông nhận ra một điều quan trọng. Chính điều này đã đưa cuộc sống gia đình ông sang một bước ngoặt mới.
Ông phát hiện ra mình giỏi đá bóng bởi vì ông quan tâm và đam mê với bóng đá. Chợt ông liên hệ suy nghĩ này với mối quan hệ giữa vợ chồng ông và nhận ra vấn đề của mình. Liền sau đó, lần đầu tiên ông dành thời gian quan tâm hết lòng đến vợ. Ông bắt đầu tìm hiểu lại những sở thích, những niềm vui và cả những mối ưu tư của vợ… Sau tất cả những việc làm ấy, đột nhiên ông cảm thấy vợ mình trở nên đáng yêu hơn, dịu dàng hơn và tinh tế hơn. Và bây giờ thì ông ấy tự hào nói rằng: Tôi là người đàn ông may mắn nhất trần gian vì đã được sống với một người phụ nữ tuyệt vời như vợ tôi trong ba mươi lăm năm nay.”
Tôi im lặng lắng nghe và suy nghĩ về câu chuyện của Max.
Quả là mối quan hệ giữa tôi và Jenny cũng đang rơi vào tình trạng như thế, nhưng tôi không chắc là khi áp dụng sự tận tâm trong trường hợp của mình thì liệu có tác dụng gì không. Chúng tôi đã kết hôn được hai mươi năm. Nhớ ngày đó tôi vừa tốt nghiệp đại học, tôi yêu Jenny và mái tóc nâu mềm mại của nàng. Chúng tôi đã có một thời gian đầu sống rất hạnh phúc, nhưng càng về sau tôi có cảm giác như ngọn lửa tình yêu của mình càng lụi tàn. Không biết sự nguội lạnh ấy bắt đầu từ lúc nào và vì những lý do gì, hay các cuộc hôn nhân đều là như thế? Khi tôi có nhiều mối quan hệ ngoài xã hội hơn thì khoảng cách giữa vợ chồng tôi lại lớn dần. Tôi không rõ lý do hay không dám nhìn nhận vào sự thật? Những lời hỏi han, quan tâm thể hiện tình yêu thương giữa vợ chồng tôi thưa dần và bây giờ dường như tình cảm đôi bên chỉ còn le lói, thậm chí có thể phụt tắt bất cứ lúc nào.
Có lẽ Max và vị huấn luyện viên bóng đá kia nói đúng: tất cả đều cần sự tận tâm. Tình yêu, hạnh phúc gia đình hay bất cứ điều gì khác nếu muốn giữ được bền lâu thì đều cần được chăm lo và thắp sáng mỗi ngày. Ngọn lửa tình yêu cần được chăm chút trong suốt cuộc đời chứ không phải chỉ cần một sự khởi đầu là xong.
***
Mặc dù đã biết rõ những điều mình nên làm, nhưng quả thực tôi phải thú nhận rằng để thực hiện nó không phải là điều đơn giản. Tôi và Jenny đã từ lâu lắm rồi rất ít trò chuyện, đặc biệt là những chuyện riêng tư, nên việc đặt lại vấn đề, hỏi han, quan tâm đến những cảm xúc của nhau chúng tôi thực hiện như hai người mới quen biết: dè dặt và vụng về. Tôi biết mình phải là người chủ động trước trong các cuộc nói chuyện nhưng vẫn không tránh khỏi sự ngập ngừng, ngượng nghịu.
Dường như Jenny đã cảm thấy những thay đổi của tôi nên cũng cố gắng tạo cảm giác gần gũi. Chúng tôi dần tiến gần hơn bằng những sẻ chia trong công việc, trong tâm tư tình cảm và cả những mong ước. Những lúc như thế tôi thấy rằng chúng tôi có rất nhiều điểm tương đồng, những mục đích, ước mơ và hy vọng.
Một lần, tôi đọc được trên tạp chí bài trả lời phỏng vấn hết sức thú vị của nam diễn viên Sean Penn. Tôi đặc biệt quan tâm một câu hỏi của phóng viên: “Hiện giờ anh đã lập gia đình, vậy anh nghĩ sao về cuộc sống mới này? Anh có còn gặp gỡ người tình hay những người phụ nữ mến mộ anh trong những không gian riêng tư chẳng hạn?”.
Các bạn biết chàng diễn viên nổi tiếng này trả lời sao không? Một câu trả lời mà tôi phải nhớ mãi: “Anh có biết điều gì là tuyệt vời nhất trong cuộc sống này không? Đó là việc anh trở về mỗi tối bên mái ấm gia đình và đón nhận tình cảm của người vợ thân yêu đang đợi anh về”.
Buổi tối hôm ấy, khi ngồi bên Jenny, tôi chăm chú ngắm nhìn gương mặt cô ấy. Từng chi tiết nhỏ trên gương mặt người vợ sống bên mình 20 năm khiến tôi ngạc nhiên như thể mới khám phá lần đầu, vì đã từ lâu lắm tôi không để ý đến những việc như thế. Jenny cũng ngỡ ngàng nhìn tôi, và tôi thủ thỉ vào tai cô ấy những lời của Sean Penn. Jenny nhìn tôi đăm đắm, rồi những giọt nước mắt mà đã lâu rồi tôi mới nhìn thấy trong mắt vợ ứa ra, lăn dài xuống má. Tôi ôm chặt lấy Jenny, như ngày xưa…
Sau bao thăng trầm, tôi đã nhận ra mình thật may mắn khi có Jenny, cô ấy như được sinh ra là để dành cho tôi. Với cảm xúc dào dạt trong lòng, tôi thấy mình đang nếm lại hương vị của hạnh phúc gia đình.
Dù cuộc sống của bạn có thế nào đi nữa, phía sau bạn luôn có gia đình nâng bước và dang tay đón chờ.
- Khuyết danh



Triết lý của cuộc sống 
T
uy quan hệ với Jenny đã phần nào ổn thỏa nhưng tôi vẫn không thoát khỏi những trục trặc trong công việc làm ăn. Tôi mệt mỏi lái xe đến nhà người bạn già, mong tìm nơi chia sẻ những điều mà nếu tôi nói với Jenny, cô ấy hẳn sẽ rất hoang mang, lo lắng.
- Max, cuộc sống chẳng công bằng với tôi chút nào cả!
- Đúng vậy. Cuộc sống vốn dĩ không công bằng.
Tôi ngạc nhiên trước câu trả lời hết sức bình thản của Max. Đáng lẽ như mọi lần, ông sẽ khuyên tôi một lời nào đó chứ. Đằng này Max cứ như đổ thêm dầu vào lửa. Chẳng chú ý đến thái độ của tôi, Max tiếp tục:
- Đôi khi bản chất của sự việc không đến nỗi tồi tệ như ta nghĩ.
- Vậy sao? Nhưng bây giờ tôi chẳng thấy cái gì là tốt đẹp cả! – Tôi gần như nổi cáu với Max.
Max vẫn ngồi im nghe tôi trút những lời nóng giận, chẳng mảy may tỏ thái độ cản ngăn hay trách cứ. Một lúc sau, dường như thấy tôi dần trấn tĩnh trở lại, ông mới chậm rãi kể một câu chuyện:
“Một chàng trai trẻ sống trong bộ tộc nhỏ ở vùng núi Trung Quốc có một con ngựa cái rất đẹp. Có thể nói cậu ấy là một trong rất ít người may mắn được sở hữu một con ngựa riêng như thế. Trong một lần đi chơi, con ngựa của cậu đã đi lạc và cậu tìm mãi mà chẳng thấy.
Trong khi dân làng đến an ủi thì bố cậu chỉ nói: Biết đâu đây là một điềm lành!
Vài tháng sau, khi cậu đã nguôi ngoai nỗi buồn thì con ngựa bất ngờ trở về và còn dẫn theo một con ngựa đực giống đen tuyền mạnh khỏe. Và khi mọi người đến chúc mừng thì người bố lại nói: Cũng chưa hẳn đã là điều tốt!
Cậu con trai rất thích chú ngựa ô mạnh mẽ đó và thường cưỡi nó thay cho con ngựa cái trước đây. Và trong một lần giong ruổi cùng chú ngựa ấy, cậu bị ngã gãy xương và biến thành một người bị thọt chân. Mọi người thương xót cho hoàn cảnh không may của chàng trai trẻ nhưng người bố đã trả lời: Biết đâu đây chẳng phải là điều may!
Một năm sau, khi chiến tranh xảy ra, chàng trai đã được ở lại với gia đình, trong khi những trai làng tham gia trận chiến ấy không mấy người còn có thể trở về.”
Tôi ngẫm nghĩ về câu chuyện và tự hỏi làm sao có thể áp dụng triết lý đó vào hoàn cảnh của mình. Trước đây, tôi và một vài nhà đầu tư khác đã hùn vốn mua đất để xây một cao ốc văn phòng. Mọi chuyện đang suôn sẻ thì bản quy hoạch tổng thể khu vực đó được đưa ra. Theo đó, khu đất của chúng tôi sẽ không được phép xây cao ốc, mà sẽ nằm trong quỹ đất để xây một khu đô thị thông thoáng! Đúng là một rủi ro lớn. Và các đối tác cùng đầu tư với tôi đã rút vốn ra hết, chỉ còn lại mình tôi. Tôi đã dốc hết khả năng tài chính của mình vào dự án này và giờ đây trở thành chủ sở hữu duy nhất của mảnh đất đó. Nhưng với bản quy hoạch mới của chính quyền, tôi không biết sử dụng diện tích ấy để làm gì nữa! Nhưng biết đâu trong cái rủi lại có cái may?
Và quả đúng như thế. Một thời gian sau, khi tôi đang không biết phải xoay xở thế nào thì có một chủ đầu tư mới nhảy vào. Ông ấy định xây một trung tâm thương mại và ngay tức khắc mảnh đất của tôi rơi vào tầm ngắm của ông trong sơ đồ phát triển tổng thể của dự án. Cuối cùng, tôi đã bán được mảnh đất ấy với giá rất cao.
Quả thật, có thăng trầm mới gọi là cuộc sống. Và bên trong sự thăng trầm đó chắc chắn luôn ẩn chứa những điều tốt đẹp bất ngờ cho những ai có cái nhìn thấu suốt và dám chấp nhận bước đi theo nhịp điệu của bản thân cuộc sống.
Cuộc đời dẫu luôn tồn tại nhiều thăng trầm, nhưng dù sao đi nữa chúng ta cũng sẽ không thể có lại một cuộc đời như vậy.
- Rose Macaulay



TIẾP NỐI NHỮNG CÂU CHUYỆN CỦA MAX 



Yêu thương 
“M
ột cô bé sống trong trại trẻ mồ côi, thân hình gầy gò và gương mặt không dễ thương như những đứa trẻ khác. Đã vậy, cô bé còn có rất nhiều hành động kỳ lạ đến nỗi người giám sát phải thường xuyên để ý theo dõi. Ai cũng nhìn cô bé với ánh mắt xa lạ, lạnh lùng, ngay cả những đứa trẻ trong trại trẻ mồ côi cũng không muốn chơi với cô bé. Chúng tìm mọi cách bắt lỗi cô bé để mong cô bé sẽ bị đuổi đi.
Cho đến một ngày kia, một đứa trẻ chạy đến báo với người giám hộ là nó thấy cô bé viết cái gì đó vào một tờ giấy và đưa cho một người lạ mặt. Ngay ngày hôm đó, cô bé được gọi đến và cảnh cáo như một người mắc lỗi thật sự.
Nhưng chỉ vài ngày sau, lại có đứa trẻ chạy đến báo cho người giám hộ biết chuyện cô bé vừa nhét một mẩu giấy khác vào kẽ cái cây gần bức tường rào. Lần này, người giám hộ thật sự bực tức, bà ta nghĩ là cô đã viết những điều xấu xa nào đó để nói với người ngoài nên cùng với người phụ tá chạy đến ngay và chẳng khó khăn gì để tìm ra mảnh giấy đó.
Tuy nhiên, khi mở tờ giấy ra đọc, người giám hộ sững người và đôi mắt ngấn lệ, bà lặng lẽ chuyển tờ giấy đó cho người phụ tá.
Rất đơn giản, trong tờ giấy cô bé chỉ viết một dòng chữ: “Cháu muốn nói với bất kỳ ai tìm thấy mảnh giấy này: cháu yêu tất cả mọi người”.
Trong cuộc sống quả thực có những điều đơn giản như thế, chúng ta thường làm tổn thương người khác trong khi lẽ ra chúng ta cần chia sẻ và yêu thương.
Một ngày nào đó, khi đã làm chủ được những ngọn gió, những con sóng, những đợt thủy triều… chúng ta sẽ tiếp tục hành trình tìm nguồn năng lượng của tình yêu và rồi lần thứ hai trong lịch sử nhân loại, con người sẽ tìm ra lửa.
- Teilhard de Chardin



Tính kiên trì 
C
uộc sống của tôi mỗi ngày một tốt đẹp hơn, từ quan hệ vợ chồng đến công việc làm ăn, tất cả đều diễn ra hết sức thuận lợi. Tuy nhiên đôi lúc có những khó khăn bất chợt cản lối làm tôi cảm thấy căng thẳng tưởng chừng chỉ muốn buông xuôi. May mắn thay, những câu chuyện của Max đã không ngừng cổ vũ tôi vượt qua tất cả. Đó là những câu chuyện về những điều diệu kỳ do con người tự tạo ra trong cuộc sống:
“Một họa sĩ trẻ sống chật vật ở thành phố Kansas, anh muốn thay đổi cuộc sống bằng nghề vẽ tranh cho phim hoạt hình. Anh gởi các tác phẩm của mình tới các tờ báo nhưng chỉ nhận được sự từ chối, họ thẳng thừng nói là anh không có tài. Cuộc sống của anh lại trở về với cái nhà để xe đổ nát và những ổ chuột.
Anh cứ sống trong sự thất vọng và chán nản cho đến một ngày cảm hứng từ chính nơi anh đang sống trỗi dậy. Anh bắt đầu phác họa một bức tranh về chính cái ga-ra và những con chuột này. Khung cảnh ấy với những con chuột bỗng trở nên thân thiết với chàng họa sĩ nghèo. Anh chăm chú quan sát những chú chuột và nhận thấy sự đáng yêu nơi chúng, trong số đó anh đặc biệt chú ý đến một con chuột mà sau này đã trở thành chú chuột Mickey nổi tiếng. Người họa sĩ đó không ai khác mà chính là Walt Disney.”
Thay vì buông xuôi tất cả, họ đã dám đối mặt với những khó khăn, thử thách trong cuộc sống để không ngừng vươn lên. Sự vĩ đại chỉ đến với những con người biết vượt lên nghịch cảnh của cuộc sống, đó không chỉ là những tấm gương về sự thành công mà còn là một bài học lớn về cách sống mà mỗi chúng ta cần thực hiện trong cuộc đời mình.
Hầu hết con người chỉ thể hiện sự kiên trì trong năm đầu tiên của cuộc sống, họ quên là phải tiến hành trong suốt quãng đời còn lại. Sự kiên trì chính là chìa khóa để thành công.
- Daniel Guggenheim
Không gì trong cuộc sống này có thể thay thế được tính kiên trì. Thiên tài, sự giáo dục cũng không thể làm nên thành công nếu chúng đứng biệt lập. Sự kiên trì và lòng quyết tâm đóng vai trò quyết định.
- Calvin Coolidge



Một giấc mơ 
M
ax kể cho tôi nghe một câu chuyện khá kỳ quặc, nó như một câu chuyện cổ tích chứa đầy ẩn ngữ:
“Có hai thầy trò người Ấn Độ đang nghỉ chân trên một cánh đồng. Vị thầy đứng dưới bóng râm còn người học trò ngồi tựa lưng vào một gốc cây. Người học trò thành thật nói với thầy về sự khao khát có một gia đình hạnh phúc và giàu có. Chàng trai trẻ này thú nhận là cậu không thể từ bỏ được ý nghĩ đó, và nó đã trở thành chướng ngại vật lớn nhất trong tư tưởng của cậu.
Sau khi nghe người học trò trình bày, vị thầy nhìn cậu và bảo cậu hãy nhắm mắt lại thư giãn thật thoải mái. Đó là một ngày đẹp trời, ánh nắng ấm áp cùng làn gió nhẹ giữa đồng khiến cậu học trò cảm thấy lơ mơ và chẳng lâu sau đã chìm vào giấc ngủ say.
Bất ngờ, người học trò giật mình thức giấc bởi tiếng sấm nổ rền và mưa trút xuống ào ạt. Cậu đưa mắt tìm thầy nhưng không thấy đâu, lại thấy một cơn lũ lớn tràn tới. Cậu bị cuốn vào cơn lũ.
Trong lúc cố tranh đấu để sống sót trong dòng nước xiết, cậu trông thấy một mái nhà và dồn hết phần sức lực còn lại bơi đến đó. Khi đến gần, cậu nhận thấy trên mái nhà đang có người và cậu giơ tay lên nhờ họ giúp đỡ. Một cánh tay đàn ông đưa ra đón lấy tay cậu. Khi ra khỏi dòng nước dữ, cậu cám ơn người đàn ông đã cứu mình và nhận thấy ngoài ông ra, trên mái nhà này còn có một phụ nữ và một cô gái trẻ xinh đẹp. Đó là vợ và con gái ông.
Sau khi lũ rút, cậu trai trẻ xin được ở lại để phụ giúp gia đình vị ân nhân của mình. Chàng được chấp thuận. Sau đó, chàng trai và cô gái nhanh chóng trở thành đôi bạn thân thiết. Thời gian trôi qua, chàng trai gánh vác hầu hết công vệc đồng áng cho gia đình vị ân nhân, đồng thời tình cảm giữa chàng và cô gái cũng nảy nở. Chẳng lâu sau họ đi đến hôn nhân.
Họ có một cuộc sống hạnh phúc. Đôi vợ chồng trẻ sinh được hai đứa con kháu khỉnh: một trai và một gái. Một thời gian sau, bố mẹ vợ mất, họ được thừa hưởng toàn bộ nông trang và ngày càng trở nên giàu có. Bây giờ cậu học trò năm xưa đã có đầy đủ mọi thứ mà trước đây anh từng mơ ước: vợ con, gia đình hạnh phúc, giàu có.
Cho đến một ngày kia lại một cơn lũ nữa ập đến. Do nước lũ quá lớn, nó đã cuốn phăng cả ngôi nhà cùng tất cả tài sản của anh ta đi, anh chỉ kịp cứu hai đứa con thoát khỏi con nước lớn và bất lực nhìn người vợ bị nhấn chìm. Anh đau khổ tột bậc, ngã xuống dòng nước xiết và cũng bị lũ cuốn đi.
Chàng trai trẻ bỗng giật mình bừng tỉnh và nhận ra mình vẫn đang ngồi tựa vào gốc cây trên cánh đồng lúc trước, vị thầy vẫn đứng trước mặt cậu mỉm cười.
Người học trò lúng túng hỏi thầy chuyện gì đã xảy ra. Vị thầy chỉ cười và hỏi lại cậu: “Giờ con nói cho ta biết điều gì là thật: giấc mơ vừa rồi hay chuyện chúng ta đang ở ngay trên cánh đồng này?”.
Câu học trò bối rối không biết trả lời ra sao.”
Thời gian là một vòng tuần hoàn, theo đó cuộc sống luôn lặp lại chính nó, chính xác và vô tận…
- Alan Lightman



Định kiến 
M
ột hôm, Max rủ tôi tham gia vào cuộc diễu hành tưởng nhớ Martin Luther King(*). Người da đen, người Mỹ La-tinh, người da vàng, người da trắng đã tập trung ở đây rất đông, không phân biệt màu da, giới tính, đẳng cấp xã hội, họ cùng nắm tay nhau trong tình anh em.
(*) Martin Luther King (15/1/1929 – 4/4/1968) là mục sư nhà thờ Baptist ở Montgomery, Alabama, nhà hoạt động dân quyền Mỹ gốc Phi và là người đoạt Giải Nobel Hòa bình năm 1964. Là một trong những nhà lãnh đạo có ảnh hưởng lớn nhất trong lịch sử Hoa Kỳ cũng như lịch sử đương đại của phong trào bất bạo động. King được nhiều người trên khắp thế giới ngưỡng mộ như một anh hùng, nhà kiến tạo hòa bình và thánh tử đạo. Mười bốn năm sau khi bị ám sát, chính phủ Mỹ ban hành đạo luật thiết lập Ngày Lễ Martin Luther King để tôn vinh ông.
Tôi không có ấn tượng mấy về điều này nên có phần tỏ ra thờ ơ. Có lẽ nhận ra điều đó, Max nhìn tôi và nói nhỏ: “Khi còn nhỏ, tôi không hề biết mọi người gọi người có da màu đen là người da đen, người có da nâu là người Mỹ La-tinh, người châu Á là người da vàng, người Ai Cập là người cưỡi lạc đà…
Con người luôn có những lý do để thể hiện sự phân biệt của mình. Thậm chí, nếu Tạo hóa có vung chiếc đũa thần tạo nên mọi người đều giống nhau: cùng giới tính, cùng màu mắt và cùng trọng lượng chăng nữa thì loài người cũng sẽ tìm ra một hệ thống định kiến khác mà thôi.”
Rồi ông đọc cho tôi nghe bài thơ của một mục sư người Đức tên Martin Niemuller – người dành phần lớn cuộc đời để viết về những trại tập trung của Đức Quốc xã trong chiến tranh thế giới:
Khi bọn Đức quốc xã đàn áp những người Cộng sản, tôi đã không lên tiếng vì tôi không phải là một người Cộng sản.
Khi chúng đàn áp người Do Thái, tôi cũng không lên tiếng vì tôi không phải là người Do Thái.
Khi chúng đàn áp những thành viên của công đoàn, tôi cũng không lên tiếng vì tôi không phải là thành viên của công đoàn.
Cuối cùng chúng đến chỗ tôi, lúc đó không còn ai để bênh vực cho tôi.
Con người ghét nhau bởi vì họ thấy sợ nhau; họ thấy sợ nhau vì họ không biết rõ về nhau; họ không biết rõ về nhau bởi vì họ sống quá tách biệt.
- Martin Luther King
Khó khăn lớn nhất để thiết lập một mối quan hệ là ta cứ nghĩ rằng người khác không như ta. Nhưng rồi ta sẽ thấy tất cả mọi người trên đời này đều giống nhau.
- John Howard Griffith



Sự chữa lành 
M
ax Cleland từng tham gia chiến tranh ở Việt Nam. Trong một trận chiến năm 1968, ông bị thương, cụt mất đôi chân và một cánh tay. Trở về Mỹ, ông cảm thấy chán nản và phẫn uất khi thấy bản thân mình phải chịu mất mát quá lớn cho cuộc chiến phi nghĩa này. Đã có lúc ông nghĩ đến chuyện tự tử, nhưng Cleland cuối cùng đã không làm thế. Ông tiếp tục sống và cố gắng làm việc để quên đi những tổn thương cả về tinh thần lẫn thể xác. Chẳng lâu sau, bằng chính sự nỗ lực của mình, ông được bổ nhiệm làm Chủ tịch Hội Cựu chiến binh Hoa Kỳ ở tuổi 34 - người đứng đầu trẻ tuổi nhất từ trước đến nay của tổ chức này. Sau đó, ông lại được bầu làm Thượng nghị sĩ của bang Georgia.
Sau tất cả những gì đã trải qua, Cleland đã khám phá ra rằng: khi được chữa lành thì chỗ xương bị gãy sẽ trở nên cứng cáp hơn trước. Cũng như sau những lần vấp ngã, chúng ta sẽ học được những bài học quý giá mà trước đây ta không hề biết đến.
Có hai con đường rẽ để đi ra khỏi khu rừng, và tôi sẽ chọn con đường nào ngắn nhất.
- Robert Frost



Chiếc mặt nạ 
N
gày xưa có một ông vua rất độc ác, ông không được lòng dân cũng như quan quân trong triều. Trong một thời gian dài, ông phải đích thân cầm quân đi đánh dẹp những cuộc nổi loạn chống lại mình. Cho đến một buổi sáng thức dậy, ông cảm thấy mệt mỏi và nỗi cô đơn cùng cực xâm chiếm tâm hồn. Là một bậc đế vương nhưng ông không hề cảm thấy hạnh phúc, đi đến đâu cũng chỉ có những ánh mắt oán hận dõi theo. Ông ao ước có một cuộc sống bình yên trong việc trị vì dân chúng như những vị vua khác. Tuyệt vọng, nhà vua cho gọi pháp sư của vương quốc đến. Sau khi nghe những tâm tư của nhà vua, vị pháp sư tâu:
- Thần có thể giúp bệ hạ, nhưng bệ hạ phải chuẩn bị tinh thần làm theo mọi hướng dẫn của thần.
Nhà vua đồng ý. Pháp sư thưa:
- Xin bệ hạ cho thần ba ngày để chuẩn bị, thần sẽ dâng lên bệ hạ một món quà.
Ba ngày trôi qua, đúng như lời giao hẹn, pháp sư dâng lên nhà vua một chiếc mặt nạ. Chiếc mặt nạ giống y như khuôn mặt của nhà vua, duy chỉ có một sự khác biệt: đường nét trên chiếc mặt nạ lại tươi vui, hòa nhã khác hẳn với khuôn mặt lúc nào cũng nghiêm nghị và cau có của ông.
Nhà vua tỏ ra không hài lòng:
- Ta không thể đeo chiếc mặt nạ này được. Chiếc mặt nạ này không phải là khuôn mặt thật của ta, sẽ không ai nhận ra ta nữa. Ta sẽ bị chôn vùi và dân chúng vẫn sẽ giữ mãi lòng oán hận đối với ta.
Vị pháp sư ôn tồn tâu:
- Nếu bệ hạ muốn thần giúp, bệ hạ phải luôn đeo chiếc mặt nạ này.
Tha thiết mong muốn thay đổi hoàn cảnh hiện tại, nhà vua đành miễn cưỡng đồng ý. Đúng như lời vị pháp sư, từ khi đeo chiếc mặt nạ với những nét phúc hậu, nhà vua bắt đầu nhận được sự tuân phục của cả triều thần lẫn nhân dân.
Nhận thấy những chuyển biến đó, nhà vua rất vui lòng; và cảm xúc ấy đã tạo nên những thay đổi tích cực trong cách cai trị của ông. Ông đã quan tâm đến đời sống của nhân dân, biết lắng nghe những nguyện vọng của họ và giảm hẳn việc binh đao. Chẳng bao lâu sau đất nước trở nên thịnh trị.
Nhưng sâu thẳm tâm tư nhà vua vẫn có một nỗi buồn phiền. Ông cảm thấy mình vẫn chưa được nhìn nhận như chính con người mình. Ông nghĩ tất cả những thành quả ấy đều là nhờ cái mặt nạ phép thuật của vị pháp sư mà thôi. Trước đây ông cũng hết lòng mong muốn và dốc sức tạo dựng một đất nước thanh bình, mà nào có được! Vương quốc càng an lạc thái bình, dân chúng càng yêu quý tôn thờ nhà vua, nỗi đau khổ càng xâm chiếm tâm hồn ông. Nhà vua không thôi dằn vặt và cuối cùng ông quyết định cho mời vị pháp sư tới và nói:
- Ta rất cám ơn ngươi đã cho ta sự thay đổi mà nhờ đó vương quốc của chúng ta đã trở nên thịnh trị như ngày hôm nay. Nhưng ta cảm thấy không thể tiếp tục mãi lừa dối mọi người... Ta quyết định sẽ không mang chiếc mặt nạ này nữa.
Nhận thấy những thay đổi tích cực trong tính cách của nhà vua suốt thời gian qua, vị pháp sư đồng ý với quyết định của quân vương.
Nhà vua đứng trước gương, ngại ngùng chờ đợi vị pháp sư từ từ tháo bỏ chiếc mặt nạ của mình – chiếc mặt nạ mà nhờ nó, vương quốc cũng như cuộc sống nội tâm của ông đã có những biến đổi tốt hơn. Có phần lúng túng khi biết rằng chiếc mặt nạ đã được gỡ bỏ, nhà vua mở to mắt ra, chấp nhận thấy lại gương mặt xưa kia của mình.
Nhưng ngạc nhiên thay, nhà vua không thấy gương mặt cũ của mình đâu mà thay vào đó là một khuôn mặt ngời sáng và thậm chí còn tươi tắn hơn cả khuôn mặt mà chiếc mặt nạ đem lại. Nhà vua cảm thấy vô cùng hạnh phúc khi hiểu ra một điều kỳ lạ: vẻ đẹp tâm hồn sẽ là hình mẫu để tạo nên những đường nét bên ngoài gương mặt; và chiếc mặt nạ, dù có tuyệt vời đến mấy, cũng chỉ là thứ tạm thời mà thôi. Không ai có thể sống mãi với chiếc mặt nạ của mình, chỉ có vẻ đẹp tâm hồn thật sự mới có thể làm nên hình ảnh đẹp nhất và lâu bền nhất.
Tạo vật không hề thay đổi. Chỉ có chúng ta thay đổi.
- Henry David Thoreau



Người đàn ông trong gương 
Cho những tâm hồn lạc
Khi bạn đạt được những điều mình muốn trong cuộc chiến với bản thân và cảm thấy mình là một vì vua,
Bạn bước đến tấm gương và thấy mình trong đó
Người đàn ông trong gương đang nhìn thẳng vào bạn
Đó không phải bố, mẹ hay vợ bạn
Mà là sự phán xét bạn phải vượt qua.
Có một người chằm chằm nhìn bạn trong gương
Với cuộc đời, bạn có thể là người ngay thẳng
Luôn nhận được những lời ngợi ca…
Nhưng người đàn ông trong gương lại nói điều ngược lại
Một kẻ ăn bám - chẳng hề sai…
Nếu bạn dám nhìn thẳng vào mắt người đó
Một người bạn trung thành, tận tụy
Bạn sẽ vô tư không bận tâm phần còn lại
Người đó luôn ở bên bạn đến cuối cuộc đời
Sẽ giúp bạn vượt qua tất cả
Những chông gai vấp ngã.
Nếu bạn xem người đàn ông trong gương là bạn của mình,
Bạn có thể ung dung bước qua năm tháng
Tự hào nhìn những trắc trở đã xa.
Nhưng tất cả sẽ chỉ là khổ đau và nước mắt
Nếu bạn dối lừa người đàn ông trong gương.
- Dale Wimbrow



Cha con 
T
rong gia đình nọ ở tận vùng Nam Mỹ có hai cha con sống cùng nhau, một hôm người con trai mắc lỗi, người cha đã tức giận và đuổi đứa con trai mình ra khỏi nhà. Người con trai bỏ đi ngay ngày hôm đó, rồi hai, ba tháng sau người cha vẫn không nhận được tin tức gì về đứa con ấy nữa. Ông nhớ con da diết, và lúc này ông mới nhận ra là mình đã quá nóng nảy. Ông đã đi tìm con khắp mọi nơi nhưng không thấy tăm tích cậu con trai đâu. Chán nản và thất vọng nhưng rồi ông đã nghĩ ra một cách, đó là đăng thông báo tìm con trên tờ báo lớn nhất của thành phố. Thông báo đăng như sau: “Juan, con trai yêu quý của bố. Con hãy tha thứ cho bố. Bố yêu và nhớ con nhiều lắm. Hãy về nhà nhé! Bố sẽ gặp con lúc 12 giờ ngày thứ bảy này tại quảng trường thành phố, ngay dưới chân bức tượng. Bố của con.”
Sáng thứ bảy đến, người cha thức dậy thật sớm, ông hăm hở chờ đợi đến giờ đi gặp con sau thời gian xa cách. Tuy nhiên, lúc đến quảng trường thành phố, người cha thấy một đám đông thanh niên đang tụ tập dưới chân bức tượng, vẻ mặt người nào trông cũng hồi hộp, bồn chồn nhìn xung quanh. Trong đám đông thanh niên ấy, không có con trai ông. Người cha thất vọng định bỏ về, nhưng ông muốn nỗ lực lần nữa bằng cách thử hỏi thăm những người thanh niên ấy về con trai mình. Ông vô cùng ngạc nhiên khi biết tất cả các chàng trai ấy đều có tên là Juan và đều đang đứng đợi cha đến đón về nhà theo lời nhắn họ đọc được trên báo.
Tuyệt vời làm sao khi bạn biết bố mình không phải là một vị thánh mà chỉ là một người trần tục.
Bạn yêu mến bố vì chính con người ông, chứ không vì ông là một hình tượng nào đó.
- Robin William



Sự trung thực 
M
ax kể tôi nghe một câu chuyện mà Tổng thống Ronald Reagan khi còn là Thống đốc bang California đã kể. Đó là một câu chuyện về giá trị đạo đức:
“Bud Wilkinson là đội bóng từng đoạt chức vô địch quốc gia ở giải bóng ném nhà nghề Mỹ. Trước khi kết thúc mùa bóng, họ tham gia trận đấu giao hữu với một đội bóng nhà thờ tầm thường ở Texas, đội TCU. Ngày hôm đó, TCU chơi thật tuyệt vời, vượt quá sự mong đợi của mọi người. Đặc biệt là ở những giây cuối cùng của trận đấu, TCU có một đợt phản công, một cầu thủ sau khi bắt được bóng đã chớp ngay lấy cơ hội lao về phía cầu môn ghi bàn thắng hạ đội vô địch quốc gia. Kết quả bất ngờ này làm cổ động viên của họ hết sức phấn khích.
Nhưng một chuyện còn gây sửng sốt hơn nữa đã diễn ra, đó là từ phía cầu môn, chàng cầu thủ trẻ - tác giả của bàn thắng - đã đi về phía trọng tài và nói: “Thưa ông, trái bóng đã chạm đất trước khi tôi bắt được nó, vì vậy đó không phải là một bàn thắng”.
Rồi Thống đốc Reagan quay sang hỏi mọi người: “Cảm xúc của các ông bây giờ là gì? Có ai nghĩ là chàng cầu thủ đó đã quá thật thà không? Tôi muốn nói là nếu trọng tài không nhìn thấy thì anh ta có cần từ chối bàn thắng ấy hay không?”.
Sau một lúc im lặng, Reagan nói tiếp: “Một ngày nào đó, chàng trai kia có thể đại diện cho bạn ở Quốc hội hay cơ quan lập pháp của bang, thậm chí là Nhà Trắng. Sự trung thực là giá trị đạo đức không chỉ đối với riêng ta mà còn cả đối với con cái chúng ta. Ai sẽ dạy con cái chúng ta những đức tính ấy nếu không phải là chính chúng ta cùng những hành động và việc làm của mình?”.
Hai mươi năm sau, bạn sẽ thất vọng vì những việc mình đã không làm hơn là vì những việc mình đã làm.
- Mark Twain



Tình anh em 
M
ột hôm, có hai anh em đi đến một trại trẻ mồ côi nổi tiếng tên là Thành phố của những chú bé. Đứa em đã ngủ rất say trên lưng cậu anh. Khi vừa bước tới cổng, người nhân viên đầu tiên thấy chúng đi vào liền chạy ra đón, và khi thấy cậu anh có vẻ khá mệt mỏi, cô đã lên tiếng: “Để cô đỡ hộ em con xuống, chắc em con nặng lắm!”. Cậu anh cười bối rối và trả lời: “Ô không, em nó không nặng đâu. Nó là em trai của con mà!”.
***
Chuyện xảy ra tại một bệnh viện nhỏ, để cứu cô em gái bé bỏng của mình đang cần truyền máu, người anh - cũng chỉ là một cậu bé - đã đồng ý lấy máu của mình cho em. Khi đang truyền máu, một vị bác sĩ đã chạy đến xem cậu bé thế nào.
Ngước nhìn lên, xanh xao và sợ hãi, cậu bé hỏi: “Bác sĩ ơi, bao lâu nữa thì con chết?”.
Lau những giọt nước mắt đang chảy ra, người bác sĩ già vốn cộc cằn này bỗng nhận ra nhiều điều mà đi gần hết cuộc đời ông mới hiểu. Cậu bé dũng cảm tự nguyện lấy máu của mình cho em và giờ đây cậu nghĩ rằng cậu đang hy sinh mạng sống để cứu em gái. Nhẹ nhàng, vị bác sĩ nói với cậu đầy xúc động: “Con sẽ sống, con còn có em con mà”.
Tình yêu là dòng năng lượng bất tận, nuôi dưỡng, mở rộng và bảo tồn những điều tốt đẹp của cuộc sống.
- Smiley Blanton



Người đầy tớ 
C
ó lần Max đã hỏi tôi: “Ông có nghĩ là một người đầy tớ cũng có thể là một người lãnh đạo hay không?”. Và cũng để tự trả lời cho câu hỏi của mình, Max kể cho tôi nghe một câu chuyện:
“Có một nhóm người tiến hành cuộc thám hiểm dãy núi Himalaya của Tây Tạng. Họ không chỉ thông minh xuất chúng mà còn là người có địa vị trong xã hội. Tất cả họ đều mong muốn đạt được những điều vĩ đại hơn nữa trong cuộc đời.
Trong số những người hầu đi theo họ có một đầy tớ tên Leo. Anh ta nổi bật hơn những đầy tớ khác ở chỗ ngoài sự năng nổ, tháo vát, anh còn rất sáng dạ. Lúc đầu anh ta chỉ làm những công việc lặt vặt như những đầy tớ khác, nhưng khi cuộc hành trình càng ngày càng khó khăn hơn thì anh ta bắt đầu thể hiện vai trò và khả năng của mình qua những việc hỗ trợ mọi người. Người đầy tớ này đã làm mọi người hết sức ngạc nhiên về sự am tường, bản lĩnh. Anh trở thành một nhân vật kỳ bí trong đoàn thám hiểm.
Cuộc hành trình vẫn diễn ra thuận buồm xuôi gió, cho đến một ngày Leo mất tích. Không ai biết gì về sự ra đi đột ngột này. Những nhà thám hiểm bắt đầu cảm thấy cô độc khi tiếp tục cuộc hành trình và cuối cùng họ quyết định phải dừng chân. Đoàn thám hiểm giải tán, hai người trong số họ đã cất công đi tìm sự thật về Leo và về những gì đã xảy ra.
Hơn một năm sau, họ tìm thấy Leo ở trong một tu viện. Leo chính là người đứng đầu tu viện ấy. Bấy giờ mọi người mới hiểu, Leo không đơn thuần là một người đầy tớ mà ông còn là ngọn đèn dẫn đường cho rất nhiều người, không chỉ trong tu viện mà ngay cả đối với đoàn thám hiểm trước đây cũng thế.”
Ai muốn làm người dẫn dắt anh em thì phải làm đầy tớ của anh em trước.
- Thánh Matthew



Nhận thức và sự cổ vũ 
S
teve Morris bị mù từ nhỏ nhưng cậu lại có một đôi tai thính nhạy. Khi cậu đi học ở Detroit, có lần một sự việc xảy ra đã làm thay đổi cả cuộc đời cậu. Hôm đó, đang giảng bài thì cô giáo đột nhiên dừng lại, như thể cố lắng nghe điều gì. Rồi cô hỏi to với cả lớp:
- Tiếng gì vậy? Em nào đang làm gì vậy?
Cả lớp nhìn nhau lúng túng. Cô giáo nói:
- Cô nghe có tiếng gì sột soạt... - Cô dừng lại một chút rồi phân vân nói tiếp. - Nghe như... nghe như... tiếng một con chuột thì phải!
Các cô gái trong lớp hét toáng lên. Một vài cô sợ hãi nhảy ngay lên ghế, dáo dác nhìn quanh.
- Các em, bình tĩnh nào! - Cô giáo nói to. - Không có gì phải làm ầm lên! Steve, em có thể giúp cô tìm con vật đó không?
Steve thẳng người lên với khuôn mặt tươi tỉnh:
- Được ạ! - Cậu bé nói. - Đề nghị các bạn im lặng nhé!
Trong sự hồi hộp với cả lớp, Steve hơi nghiêng đầu, chăm chú lắng nghe, rồi từ từ chỉ về phía thùng giấy.
- Nó ở đằng kia! - Steve tự hào nói. - Em nghe thấy tiếng nó!
Và đúng thế thật! Một con chuột đang trốn trong thùng giấy vụn ở cuối lớp. Nó cố gắng lẩn trốn nhưng đã bị Steve Morris phát hiện trong sự thán phục của các bạn.
Cô giáo đánh giá rất cao tài năng của Steve và khen Steve rằng Thượng đế đã tặng cho cậu một đôi tai thính để bù lại sự khiếm thị. Cả lớp yên tâm quay trở lại bài học. Nhưng trong trái tim của cậu bé Steve, một niềm tự hào đã được sinh ra và lớn lên. Cô giáo không ngờ rằng đây là lần đầu tiên Steve thực sự được người khác trân trọng và ngưỡng mộ về khả năng của đôi tai mình.
Cho đến tận sau này, khi đã là một nghệ sĩ nổi tiếng thế giới, Steve vẫn thừa nhận rằng sự trân trọng ngày ấy đã là một chất xúc tác mạnh mẽ cho tài năng của ông. Từ khi nhận thức được năng khiếu của mình, ông đã nỗ lực phát huy cho đến khi trở thành một trong những nhạc sĩ và ca sĩ vĩ đại nhất của mọi thời đại với nghệ danh Little Stevie Wonder.
Nhận thức là một trạng thái của trí óc; nó là cách chúng ta nhận biết vạn vật và là một con đường để đi lên trong cuộc sống.
- Maxwell Winston Stone



Thất bại và thành công 
M
ặc dù thành công ở ngoài đời nhưng trong lòng tôi luôn có nhiều lo lắng, đặc biệt là cảm giác sợ thất bại. Có lần, Max đã nói với tôi:
- Tôi không bao giờ giành được chức vô địch tại giải quần vợt Wimbledon, không bao giờ thắng trong cuộc chạy đua hai mươi sáu dặm, không bao giờ được nhận một giải Oscar cho sự nghiệp diễn xuất của mình và cũng không bao giờ viết được một tiểu thuyết đặc sắc.
Tôi hỏi lại, uất ức thay cho người bạn đáng kính của mình:
- Tại sao không?
Max bình thản trả lời:
- Bởi vì tôi chưa bao giờ thử làm những điều đó.
Khi nói điều này, dường như Max đã nhìn thấu suốt quá khứ của tôi.
Tôi nhớ lại mình đã đánh mất một số cơ hội thử sức với bóng chày, bóng đá, sáng tác, diễn viên, và cả nghề bác sĩ thú y. Lúc đầu tôi nghĩ đó là sở thích, rồi dần về sau tôi từ bỏ vì nghĩ mình không có năng khiếu trong các lĩnh vực ấy. Tôi cũng hay suy nghĩ về điều này và thấy mình ngổn ngang cảm xúc trước khi rơi vào sự than trách và chán nản vì thất vọng, nuối tiếc. Tôi ghét sự yếu đuối của mình nhưng không thể giải quyết được những xung đột nội tâm đó. Và từ khi gặp Max, những câu chuyện và những trích dẫn của ông đã giúp tôi vững vàng hơn. Tôi nhận ra giá trị của những thất bại khi ông kể câu chuyện về Abraham Lincoln:
“Lúc hai mươi hai tuổi, ông thất bại trong kinh doanh. Năm hai mươi ba tuổi, ông chạy đua vào cơ quan lập pháp nhưng thất bại trong cuộc bầu cử. Ông lại bắt tay vào một dự án làm ăn mới lúc hai mươi bốn tuổi và lại thất bại. Ông được bầu vào cơ quan lập pháp ở tuổi hai mươi lăm nhưng rồi chẳng bao lâu sau ông gặp phải một nỗi đau tinh thần rất lớn, đó là mất đi người vợ yêu dấu. Ông rơi vào tình trạng suy nhược thần kinh. Khi bình phục, ông tiếp tục chạy đua vào Hạ nghị viện lúc hai mươi chín tuổi, thất cử liên tiếp cho tới năm ba mươi bảy tuổi mới được bầu vào Quốc hội nhưng lại bị thất bại hai năm sau đó. Lúc bốn mươi sáu tuổi ông lại bị đánh bại khi tranh cử chức phó tổng thống và năm bốn mươi chín tuổi, một lần nữa ông lại thất bại khi tranh cử chức chủ tịch Thượng nghị viện, mãi đến năm năm mươi mốt tuổi, ông mới chiến thắng và được bầu làm Tổng thống thứ 16 của Hoa Kỳ – một trong những vị Tổng thống vĩ đại nhất lịch sử”.
Đừng để sự sợ hãi trở thành vật cản trên con đường dẫn tới thành công.
- Babe Ruth
Con người được sinh ra để thành công, không phải để thất bại.
- Henry David Thoreau
Hãy nhớ đến loài rùa, chúng chỉ tiến bộ khi dám ló đầu ra.
- Maxwell Winston Stone



Tha thứ 
N
gười Pharisees và người Do Thái đưa đến trước Chúa Jesus một phụ nữ bị buộc tội ngoại tình. Họ hỏi Chúa nên xử tội người đàn bà này thế nào, vì chiếu theo luật Moses thì bất kỳ người đàn bà nào phạm tội ngoại tình đều sẽ bị ném đá đến chết.
Chúa Jesus không nói gì, Người tiếp tục ngồi vạch tay trên đất. Sau cùng Người đứng lên và nói: “Ai trong các ông sạch tội thì hãy ném đá người đàn bà này trước!”.
***
Không ai có thể hoàn hảo để sống hết cuộc đời mà không từng mắc lỗi, khi ấy chỉ có sự tha thứ mới đưa ta đến được với bình yên và hạnh phúc. Cuộc sống cần sự bao dung hơn là những hình phạt. Nếu hôm nay ta mở vòng tay ra với người khác thì ngày mai mọi người cũng sẽ dang tay đón nhận ta.
Không có một hành động tốt đẹp nào, dù nhỏ bé cách mấy mà không sưởi ấm được cho trái tim con người.
- Aesop
Giá trị của cuộc sống không đo bằng sự thành công hay thất bại, không nằm ở việc chúng ta làm ra bao nhiêu tiền hoặc ở vị trí nào trong xã hội. Giá trị thật sự của cuộc sống phụ thuộc vào việc chúng ta có được giấc ngủ thanh thản mỗi tối và tự hào nhìn thẳng vào mình khi đứng trước gương mỗi sáng. Nó được đo bằng những điều mà gia đình nghĩ về ta, và ta tự nhìn nhận mình ra sao khi ở một mình.
- Maxwell Winston Stone



Lời kết 
N
hững người Lakota(*) thường kể câu chuyện về một người đàn bà mang lốt của một con trâu đã đem đến cho họ những sức mạnh thần kỳ. Khi nhà báo hỏi câu chuyện đó có thật hay không, một người Lakota lớn tuổi nhất trả lời: “À, tôi không biết câu chuyện này thật sự có xảy ra hay không, nhưng ông có thể tự thấy là nó có thật”.
(*)Lakota: Một bộ tộc thổ dân da đỏ bản địa của Mỹ, nổi tiếng với những chiến binh dũng cảm.
Cũng giống như vậy, bạn luôn có quyết định của riêng mình để tin hay không tin vào những câu chuyện mà mình vừa đọc, bất chấp nó đã từng xảy ra hay chưa.



Về tác giả 
Ernie Carwile
[image: anhtacgia]
Trước khi khởi nghiệp văn chương, cuộc đời của Ernie Carwile có thể được xem như một tấm thảm được dệt bằng sự xung đột, tranh đấu và sự duy linh: từ một tài xế xe tải cho mỏ than Peabody, một cựu chiến binh của không quân Mỹ đến một tay quyền Anh hạng nặng hay một nhà kinh doanh bất động sản. Ông cố gắng làm tất cả mọi việc để tồn tại. Dù mất mát và đổ vỡ nhiều nhưng Ernie đã tìm được lối thoát cho mình khi kiên trì hoàn tất tấm bằng thạc sĩ Thần học tại trường Iliff và sau đó ông làm mục sư cố vấn cho các nhà thờ ở vùng Denver. Tuy nhiên, ông vẫn cảm thấy đời sống tinh thần của mình vẫn còn thiếu điều gì đó. Và “điều gì đó” đã được ông bổ sung, lấp đầy trong các tác phẩm của mình và qua tình bạn thân thiết với Maxwell Winston Stone.
Là một tác giả nổi tiếng, Ernie Carwile đã được giới thiệu đặc biệt trên các phương tiện truyền thông như kênh truyền hình Good morning America, Inside Edition, CNN, Clear Channel Radio, tạp chí The Los Angeles Times, Rocky Mountain News và một số chương trình phát thanh truyền hình của vùng Denver.
Ông cùng gia đình hiện đang sống tại Denver và vẫn tiếp tục sự nghiệp văn chương của mình.



OEBPS/image.002.jpeg





OEBPS/image.001.jpeg





